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參與國際文化交流活動報告書 

 

一、活動或計畫基本資料： 

1.活動或計畫名稱（中文）：2006 年 IIIZ+德國演出計畫 

             （英文）：IIIZ+ 2006 German Concerts Tour plan 

 

  2.主辦單位（中文）：同桐樂團 

          （英文）：IIIZ+（Three Zee Plus） 

協辦單位（中文）：日本國際交流基金會 

（英文）：Japan Foundation 

贊助單位（中文）：台灣國家文藝基金會、德國西南廣播電臺、德西廣播 

電臺、美國作曲家論壇－協會 

（英文）：NCAF、SWR、WDR、Meet the Composer 

 

3.活動或計畫時間（年、月、日）：自 95 年 10 月 3日至 95 年 10 月 8日 

 

4.活動或計畫地點：德國西格馬林、科隆 

 

5.活動簡介： 

古箏，這項獨特的亞洲樂器起源於中國，至今已有二千多年歷史，在

這過程中，它流傳至台灣、日本、韓國等國家，發展出不同於中國古箏的

新面貌。時至今日，在近代的全球化潮流中，古箏界出現國際交流、跨文

化結合等音樂現象，新的音樂種類與樂團組合應運而生，IIIZ+即是在這樣

的背景下成立，來自不同國家的演奏家（美國、韓國、日本、台灣）及樂

器（韓國箏、日本箏、中國箏），充分體現該團的國際性特質。 

IIIZ+由三名（III）古箏（zither）演奏家加上（plus）一名打擊演



 2 

奏家所組成，成立以來經常性受邀於歐亞美地區音樂節演出，其專業性、

藝術性、開創性的演奏特質頗受好評。2006 年 10 月 5-6日 IIIZ+將於德國

西格馬林、科隆舉行二場音樂會，該國知名廣播電臺－德國西南廣播電臺

與德西廣播電臺為之全程錄音，並針對樂團歷史、團員背景、音樂內容等

進行專訪，音樂會與訪談內容將擇日播出，除了音樂會當天蒞臨的觀眾

外，透過電台的傳播（可於網路上收聽），IIIZ+將在更廣大的聽眾群面

前，呈現亞洲傳統樂器的現代新風貌。 

  

6.藝術家或團體的遴選方式： 

IIIZ+的團員遴選是一項複雜且困難的工作，團員必須具備下列條件及

特質： 

1) 對跨文化合作有興趣者。 

2) 兼具演奏傳統及現代音樂的能力。 

3) 具備西洋藝術音樂知識。 

4) 對音樂具有自身的洞見且具備演說能力，議題包含︰古箏相關知識、箏

樂的未來發展與趨勢、跨文化合作等。 

 

團員遴選方式分為兩項： 

1) 書面審查：所需資料包括個人履歷、音樂理念及有聲資料等。 

2) 內部評鑑：由團長 Jocelyn Clark和音樂總監 Il-Ryun Chung 決定最後

人選。 

 

7.本屆及歷年來參與之台灣藝術家或團體名單：古箏演奏家－楊信宜 

 

8.主辦單位聯絡方式： 

聯絡人： 
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電話： 

傳真： 

網址：http://iiiz.jocelynclark.com/ 

     

9.其他相關訊息：參見附件 

  

http://iiiz.jocelynclark.com/
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四、活動場地相關資料：   

(一)西格馬林 

1.場地名稱：Alter Schlachthof  

 

2.活動場地簡介（約 200 字，檢附場地室內外照片、圖片 2 張）： 

Alter Schlachthof 於 1884-85 年間由 Wilhelm Friedrich Laur 建造

完工，至今已有百餘年歷史。 

起初，這是一棟民間農業用途的建築，其結構包含一個主體建築和兩個

偏廳，後方有兩間馬廄及一間柴房。現在已全部改建為文化公共空間，包含

音樂廳、排練室、藝廊、畫室、雕塑室等設施。Alter Schlachthof 現在已

成為史威比亞地區知名的文化中心，定期舉辦音樂會、戲劇、展覽等相關藝

文活動。 

 

Alter Schlachthof 
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Alter Schlachthof音樂廳 

 

3.活動照片（檢附每件創作或展出作品照片、圖說 4張）： 

 

2006年 10 月 5日 IIIZ+西格馬林音樂會彩排實況 
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2006年 10 月 5日 IIIZ+西格馬林音樂會演出實況 

 

 

2006年 10 月 5日 IIIZ+西格馬林音樂會結束後，演奏家與觀眾的近距離會面 
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IIIZ+與 SWR採訪車 

 

4.參觀或參與人數：40人 

 

(二)科隆 

1.場地名稱：日本國際交流基金會德國科隆分會 

 

2.活動場地簡介（約 200 字，檢附場地室內外照片、圖片 2 張）： 

日本國際交流基金會德國科隆分會成立於 1969 年，旨在提供一個良好

的國際環境，發展且維持友好的外交關係，透過多樣性的國際文化交流活動，

介紹日本與日本文化，讓德國民眾對日本建立深度的了解，促進日本與德國

的友好關係。主要活動分為三項︰1.藝術及文化交流，2.海外日文教育，3.



 8 

海外日本研究交流。 

日本國際交流基金會科隆分會內設有一音樂廳，定期於每週五舉辦音樂

會。 

 

 

日本國際交流基金會德國科隆分會 

 

 

日本國際交流基金會德國科隆分會音樂廳 
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3.活動照片（檢附每件創作或展出作品照片、圖說 4張）： 

 

2006年 10 月 6日 IIIZ+科隆音樂會演出實況 

 

 

2006年 10 月 6日 IIIZ+科隆音樂會結束後，演奏家與觀眾的近距離會面 
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IIIZ+與 WDR採訪車 

 

 

IIIZ+、WDR主持人 Werner Fuhr 先生（左一） 

及日本國際交流基金會科隆分會會長本間豊先生（右二） 

 

4.參觀或參與人數：150 人 
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五、請附下列相關附件： 

1.主辦單位簡介 

1)IIIZ+樂團簡介（中文版） 

IIIZ+（Three zee plus）樂團編制的特色是由三種（III）獨

特的亞洲齊特琴（zither）－中國箏、韓國箏、日本箏，再加上

（plus）打擊樂器所組成，演奏家來自不同的國家及文化背景，挑

戰自身傳統音樂的界線，打破各國音樂文化之間的隔閡，融合蛻變

出一種新的音樂聲響。IIIZ+所使用的樂器彼此間擁有共通之處卻又

各具特色，皆為有橋的齊特琴，但分屬亞洲不同國家的音樂體系，

如此新穎、獨特的音樂編制，創造出一種全新的、有活力的、生動

的跨國際聲響組合，為國際性的室內樂注入一股新的文化的潮流。 

樂團成立的緣起來自於 1998 年美國哈佛大學新亞洲中心（new 

Asia Center）的開幕典禮，趙世麟（Jocelyn Clark）接觸德國作

曲家史帝分  哈根貝爾格（Stefan Hakenberg）和華裔美籍作曲家

梁雷（Lei Liang），委託他們創作融合多元文化風格的音樂，於是

為新亞洲中心開幕所創作的二首作品：《三把齊特琴與打擊樂》

（Three Zithers and a Pair of Scissors）與《八號花園》

（Garden 8），遂成為樂團的核心曲目。樂團目前致力拓展新的音

樂曲目，除上述作曲家外，合作的作曲家還有鄭逸鍊（II-Ryun 

Chung）、伊藤弘子（Hiroko Ito）、侯維翰（Fred Ho）等人。 

IIIZ+經常性受邀於歐亞美地區音樂節演出，頗受好評，38e 

Rugissants音樂節總監 Benoit Thiebergien 曾評論道：「IIIZ+帶

領我們尋找中國、日本、韓國和西方藝術語匯的交集，讓人經歷一

場驚奇的旅程，聆賞者歷經一場時間之旅，劃過古老的傳統到現

代，被精緻流暢的演奏藝術所吸引。」 

IIIZ+曾於世界著名的國際音樂節中演出，其中包括了：德國

柏林的 Musica Vitale 音樂節、法國巴黎世界文化館（Maison des 
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Cultures du Monde）所舉辦的幻想藝術節（Le Festival de 

I’Imaginaire），法國格勒諾伯的 38e Rugissants 音樂節；此

外，曾赴許多城市巡迴演出，如：美國的紐約、波士頓、費城、華

盛頓 D.C.、德國的達姆斯塔特（Darmstadt）和紐倫堡

（Nürnberg）、法國的吐魯斯（Toulouse）、比利時的安特衛普

（Antwerp）、尼德蘭的 Uttecht 等地。 

 

2)IIIZ+樂團及團員簡介（英文版） 
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2.宣傳單/節目單 

1)2006.10.05 西格馬林音樂會海報 
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2)2006.10.05 西格馬林音樂會宣傳單 

 

 

 

 



 15 

3)2006.10.05 西格馬林音樂會節目單 

節目單封面 
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節目單 P.1 
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節目單 P.2 
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節目單 P.3 
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4)2006.10.06 科隆音樂會宣傳單 

宣傳單 P.1-2 
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宣傳單 P.3 
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5)2006.10.06 科隆音樂會節目單 

節目單封面 
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節目單 P.1 
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節目單 P.2 
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節目單 P.3 
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3.當地媒體相關報導剪報 

◎電台播放時間 

1)德西廣播電臺 

時間：2006年 10月 19 日 08：05-10：00 pm（德國時間） 

頻道：WDR 3 

節目名稱：WDR 3 Konzert 

主持人：Werner Fuhr 

網址：http://www.wdr.de/radio/wdr3/ 

 

2)德國西南廣播電臺 

時間：2007年 2 月 2 日 07:00pm（德國時間） 

頻道：SWR 2 

節目名稱：Musik der Welt 

主持人：Annette Sidhu-Ingenhoff 

網址：http://www.swr.de/swr2/musik/index.html  

 

資料來源：http:/www.wdr.de/radio/wdr3/
javascript:ol('http://www.swr.de/swr2/musik/index.html');
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◎史威比亞新聞報紙（Schwäbische Zeitung） 

日期：2006年 10月 9 日 

電子報網址：http://www.szon.de/lokales/sigmaringen/stadt/200610090290.html 

 

 

 

 

http://www.szon.de/lokales/sigmaringen/stadt/200610090290.html
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◎德西廣播電臺節目表 

Radio-Tipp 

Pressetexte für die Programmwoche 

vom 14. bis 20. Oktober 2006 

 
WDR 3, Donnerstag, 19. Oktober 2006, 20.05-22.00 Uhr 

 

WDR 3 Konzert 

 

Zithern aus China, Japan & Korea 

Das Quartett IIIZ+ 

Aufnahme eines Konzerts vom 6.10.2006 aus dem Japanischen 

Kulturinstitut Köln 

Mit Heinz-Dieter Reese 

 

Gemeinsames: Zithern in Asien - sie werden mit hohen, beweglichen 

Stegen gestimmt und mit bloßen Fingern oder künstlichen Fingernägeln 

angezupft. Das Instrument entstand in China, wo es noch heute, 

wenngleich vielfältig modifiziert, als Guzheng gebräuchlich ist. Der 

ursprüngliche Typ hat sich mit der Kayagum in Korea erhalten, wo die 

Zither stets von der Sanduhrtrommel Changgu begleitet wird. Aus diesen 

Überlieferungen ging die japanische Koto hervor, die zwischen dem 17. 

und 19. Jahrhundert zu einem beliebten Begleitinstrument lyrischer 

Gesänge avancierte und heute auch häufig in der zeitgenössischen Musik 

Verwendung findet. Das Quartett IIIZ+ vereint diese drei Zithern 

Chinas, Koreas und Japans und eine Changgu-Trommel. Das weltweit 

einzigartige Ensemble entstand 2001 aus der Begegnung der Kayagum-

Spielerin Joycelyn Clark (Alaska/USA) und des Changgu-Trommlers Il-Ryun 

Chung (Berlin), die beide sowohl in der asiatischen als auch in der 

westlichen Kultur aufwuchsen. In der Guzheng-Spielerin Yi-chieh Kai 

(Taiwan) und der Koto-Spielerin Ryûko Mizutani (USA) fanden sie 

Gleichgesinnte, die bereit und in der Lage sind, sich über puristische 

oder nationalistische Bedenken hinwegzusetzen und einfach die 

faszinierenden Klangwelten zu erkunden, die diese vier Instrumente 

gemeinsam hervorzubringen in der Lage sind. Naturgemäß gibt es für eine 

solche Besetzung keine Originalliteratur, und so wurden von Anfang an 

Kompositionsaufträge vergeben, und zwar an Komponisten, die in mehreren 

Kulturen heimisch sind. Heute zu hören sind  
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u. a. Werke von Fred Ho (*1957),  Hiroko Itô, Lei Liang (*1972), Myung-
Sun Lee (*1973) und Il-Ryun Chung (*1964). 
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◎德國聯邦經濟合作發展部網站（BMZ） 

資料來源：http://www.bmz.de/de/service/TV_HR/HR/index.html 

 

Mittwoch, 18.10.2006  

 14:05- 

15:00 

Dschungel. (SWR 2)  

Auf der Kandy Road. Eine Straße in Sri 

Lanka und ihre Geschichten. Von Ingrid 

Norbu. 

Donnerstag, 19.10.2006  

 20:05- 

22:00 

Zithern aus China, Japan & Korea. (WDR 

3)  

Das Quartett IIIZ+ 

Samstag, 21.10.2006  

 19:30- 

20:00 

The Voice. (kulturradio rbb)  

Tania Maria (Brasilien). 

Sonntag, 22.10.2006  

 11:05- 

12:00 

Der Suez-Kanal (WDR 5)  

Spiegel der ägyptischen Geschichte. 

Feature von Grace Yoon. Wh.: 23.10., 

20:05. 

 

http://www.bmz.de/de/service/TV_HR/HR/index.html

